Lesson Five 


Vocabulary 


Learn the following words: 


zehl-e native of je | 
veeqt time a3. 
ke that 4S 
tzeqrib-aen ' about; approximately to 
sal year Shaw 
‘zejezeb (surprise marker) is that so! mene 
beelaed-id you know oy ah 
kzem small; little; low rs 
k#m-i a little en 
reeng-i color (adj., as in color TV); in color = a 
xo8-hal happy late 5& 
mehraeban kind (person) cole pee 
golabi pear gs 
baba dad; father LL 
fars-i Persian ier 8 
engelis-i English 

rus-1 Russian is 92 
italiya'-i Italian ibe ley 
hend-i Hindi (g dad 
feeranszev-i /faeransé French dent! 93 6g gum 53 
alman-i German lll 
‘zeraeb-i Arabic ioe 
tork-i Turkish ex 


Bashiri 44 








The Equational Sentence 


The sentence is a grammatically self-contained unit consisting of a word or a syntactically 
related group of words. The sentence may express an assertion, a question, a command, a 
wish, or an exclamation. The simple sentence consists of a verb and one or more nouns 
denoting various functions: subject, object, location, source, goal, and instrumentality. We 
shall discuss these relations in the next several lessons. This lesson deals with the verb, 
especially the verb .,3; 'budzn' "to be", and with the subject and subject equivalent. 


The Verb 


As the grammatical center--the "engine"--of the sentence, the verb may express an act, an 
occurrence, or a mode of being. Unlike in English where the verb appears early in the 
sentence after the subject, the Persian verb appears at the end of the sentence. Below are some 
verbs in their "dictionary" citation form. The ., '-zen' at the end of each verb is called the 


infinitive marker. ., '-zen' is similar in function to the English "to" in "to go": 


reeft-aen to go opty 
keerd-zen to do oes 
Sod-zen to become cyte 
bud-zen to be C23 
goft-aen to say ress 
xord-2zen " to eat oer 
gereft-zen to take (something from someone) eas 
dad-azen to give gals 
xand-zen ™ to read; to sing errs 

dast-aen to have; to own crea! s 
danest-zen to know (a thing) Cpe lo 
Senaxt-zen to know (a person) cyte LA 
xeerid-zen to buy cpg > 
foruxt-aen to sell cpt 9 yd 
amzed-zn to come; to arrive i 
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The most frequently used verb in Persian is the verb .,3;, 'bud-zn' "to be". This lesson 


concentrates ON «352. 


The Verb "to be" 


<y23; has two forms. It may appear on nouns and adjectives as a set of dependent suffixes 


or it may be used with nouns or adjectives as an independent form. Below we shall discuss 
these two forms of .,>5: . 


The Dependent "to be" 


The dependent .,>;; appears as the following set of suffixes on nouns and adjectives: 


-zem Tam 
-1 you (sing.) are Ss 
-zest he/she is ore 
-im we are 

f= 
-id you (pl. or sing., polite) are ae 
-zend they are re 

Below these suffixes are added to the noun ..,; 'zaen' "woman": 

zzen-zmM I am a woman ps 
zeen-1 you (sing.) are a woman Ce 
zeen-2est she is a woman el a) 
zeen-1m we are women a 
zeen-id you (pl.) are women Sos 
zeen-aend they are women B55 


In this conjugation, the suffixes ° '-em', .s '-1', etc. also serve as the subject of the 


sentence. (For the independent ..,3 5, , see below). 
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The Subject 


The subject is a word, or a phrase, denoting one who is in a defined state of being, 
performs an action, or undergoes a change of state. In the following English sentences "John" 
is the subject: 


1. John is rich. 
2. John went to Tehran. 
3. John became angry. 


Like in English, the subject of the Persian sentence begins the sentence. It is the unmarked 
noun of the sentence--any noun or noun phrase can serve as subject without need for 
modification either by suffixes or by prepositions (see below). Example: 


logman Sufer ast Loghman is a driver. tel pd gd ola 


gol qzeszeng zest (The) flower is beautiful. Ge seal eS eS 


In the above sentences .,l.2/ loqman' and JS 'gol' are subjects. Furthermore, in English it 


is possible to replace "John" with the pronoun "he", e.g., "He is rich" and "He went to 
Tehran." Similarly, in Persian the noun in subject position--and, indeed in other positions--can 
be replaced by independent pronouns. Compare. 


u Sufer aest he (she) is a driver. » awl ydod ol 


ma peaereestar-im We are nurses.  ppole op Le 


You have already seen the independent Persian pronouns. Below they are listed to refresh 
your memory: 


mzen I cr 
to you (sing.) 3 
u he or she ry 
ma we le 
Soma you (pl. or sing., polite) Lu 


an-ha they lgsT 
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Except in cases of emphasis or exclamation, the use of independent pronouns in subject 
position is optional, 1.¢., » 53 'Sufer-zem' is the same as pried oe ‘meen Sufer-aem'. 
Henceforth, to remind you that these pronouns are optional, they will be placed inside 
parentheses. Example: 


(mzen) doktor-zem I am a doctor. -f S'S Ue) 
(u) re'is-e bank zest He (she) is the head of the bank. . mw! ebb Gandy (I) 
(an-ha) madzr-zend They are mothers. pase (gs) 
(ma) Sagerd-im Weare students. “pe rem e) 


The Plural Subject 


The subject of a sentence may be inherently plural as in lL. 'ma' "we", or it may be made 
plural by using numerals and conjunctions: # 4 gy. ‘Maen vee Soma’ "you and I" or «>. 


hs Soa! 


»! 'an se ta baette' "those three children". Example: 


: iv 
mzen vee Soma beeradzer-im -protly: Leb 9 ye 
You and I are brothers. 
xahzer vee baeradzer-e u xub-zend 5, gt al cisl ye: pel ge 
Her brother and sister are nice. 
an se ta mzerd bolazend-zend 1 Bad ope Goa ol 


Those three men are tall. 


Animate and Inanimate Subject 


Whether the noun is animate (primarily referring to human beings) or inanimate, the 
singular subject and the verb always agree in number: 


in meerd mo'zellem zest This man is a teacher. » caw! ple Spe ce! 


an ketab xub est That book is good. » ew! gk OLS Ql 


But when the subject is in the plural, depending on whether the noun is animate or 
inanimate, two options present themselves: 
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1. Animate Subject 


If the plural subject is animate, as a rule, the verb must agree with it, 1.e., it must be in the 
plural. Example: 


an mo'zllem-ha bzed-zend 5 douse ke pine of 
Those teachers are bad. 

in se ta doxtzer qaeszeng-zend y EES pes te, ne) 
These three girls are beautiful. 

an meerd-ha beeradzr-zend ~ di gal yy nage ol 
Those men are brothers. 

Soma xo8-tip-id - doped hye Lb 


You are handsome. 


2. Inanimate Subject 


The inanimate plural subject can be treated like the animate plural subject, i.e., make the 
verb agree with it at the risk of "personification," or it can be treated like a singular subject. In 
either case there is no substantial change of meaning. Example: 


in miz-ha xub est These tables are good. ew | gd Le ee ye | 


in miz-ha xub-azend These tables are good.” kg gh Le he Cpe! 


The Independent "to be" 


In addition to the dependent suffixes discussed earlier, Persian also has an independent 
verb «35; . This verb, -x.«» 'hesten' "existence" is conjugated as follows: 


hzest-zem I am; I exist pen 
heest-i oe 
hzst-o eee 
heest-im potent 
heest-id Bais 


hzest-zend Ge aeers 
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Note that the ending for the third person singular is not the expected ~.|! ‘aest', but a zero 


'o'. example: 
meerd haest-aem Iam a man. pd ope 
mzerd heest-i You (sing.) are a man. gied dye 
meerd haest-o He is a man. epee ae ee" 
meerd haest-im We are men. pried 3 yo 
meerd haest-id You (pl.) are men. Satie, Biss 
meerd haest-aend They are men. Beach ane 


The negative form of both the dependent and the independent .,3 5: 18 e.3 'nist' "is not", 


followed by the same personal endings that appear on .,x..» ‘heesten’. 


Here is the conjugation of .,3; in the negative: 


nist-aem I am not pies 
nist-1 you (sing.) are not gees 
nist-@ he/she is not ieee 
nist-im we are not poten 
nist-id you (pl.) are not Sutin 
nist-zend they are not Bits 


Here are some examples: 


(mzen) doktor nist-2em + pees SESSA 4) 
I am not a doctor. 

(an-ha) xoS-hal nist-aend 1 Bcd flo gh (LgsT) 
They are not happy. 

(ma) peerzestar nist-im spect lie yo (Le) 


We are not nurses. 


Finally, it should be noted that while the dependent .,3,, is used to state a fact, the 
independent x... 1S used to emphasize a stated fact. Suppose (A) makes the following 


statement: 
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an mzerd mo'zllem zst atthe pn Ansel 


That man is a teacher. 
And suppose that (B) hearing that statement negates it and says that that man is not a 
teacher: 


an mzrd mo'zllem nist pees pn Sige Gl 


That man is not a teacher. 
Were (A) now to dispute (B)'s statement, she would have to confirm and emphasize her 
view with the verb ois : 


an mzrd mo'zllem hzst p sade pone nee aol 


That man is a teacher! 


The Subject Equivalent 


The Subject Equivalent expresses the quality or the substance of the subject of the .,. 5; 


sentence. Consider the following sentences: 


gol sorx zest The flower is red. - cw l ew JS 
‘zeli xo8-qiyafe ast Ali is handsome. » cw! LS Cd yd Le 
That car is expensive staal (hg: gates: Ssh 


an masin geran zest 


These sentences can be analyzed as follows: 
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sentence 
verb subj. equiv. subj. 
cual é)ys gud Us gil 


As can be seen each sentence begins with a subject. The subject can be a common noun 
(JS), a proper noun ( ig#) or a noun phrase (.,..%l. J). And all sentences end in a verb. In 


this case muw!. 

The function of the verb is to identify and relate the subject to a concept such as ¢ y , a 
quality such as 5L3 (5 , or a value such as || S. 

Sentences of this type are usually referred to as stative sentences, 1.e., sentences that 
describe the state of being in which a subject is found. Philosophically speaking, without the 
subject equivalent, the concepts JS , ile , and »%l. are devoid of any attribution. The verb 
«23; In these sentences relates the "empty" subjects to the concepts of redness, 


handsomeness and high value. Through this process, the subject concepts assume quality 
while quality concepts assume form. 

The staple for generating the subject is the noun (phrase) category. The staple for the 
subject equivalent, too, is the noun phrase in its full sense. By relating these two categories 
through the affirmative and negative forms of .,35; , a large number of stative sentences can 


be produced. Example: 


a. Simple subject and simple subject equivalent: 
dzerzext saebz zest. alls Bada eS | 
mo'zllem xo-tip nist. ites eas igs pine aay 


mzen doktor nist-zem. spies tS a ge — 1 
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hotel bozorg zst. tetas Dg Ss. at ee 
baette kutek zest. » cw! the gS aay — 0 
dzerzext bolzend nist. Be coereee geo ed Paper ey ieee 
ma pedzer nist-im. spot gay le — Vv 
dzer bolzend est. aaa as ys eA 
ketab ab-i est. (Gel vel ES A 
seraq cerzan nist. + end lg yl Flye — 1° 
Translation 

1. The tree is green. 6. The tree is not tall. 
2. The teacher is not handsome. 7. We are not fathers. 
3. am not a doctor. 8. The door is tall. 

4. The hotel is big. 9. The book is blue. 

5. The child is small. 10. The lamp is not cheap. 


b. Subject with "in" and "an" 


in gol gaeSaeng zest oe ie BS! IS ail oa 24 
an peereestar zest nist eed tel 5 law pe yt 
in telefon sefid nist Ge ae ls el 
an televiziyon raeng-i zest 5 tdai e855, sy good gd yl sk 
Translation 


1. This flower is beautiful. 

2. That nurse is not ugly. 

3. This telephone is not white. 
4. That television is a color T.V. 
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c. Numbers and 'ta' added to subject: 


in pzenj Sagerd xub-aend. dig gh 9 SLE Gie ogl — 1 
an heeft ta ostad baed-zend. ig Sl 1G. ee, at 
in Czend ta peszer xo8-tip nist-aend. . sinew G5 Grok pee G se ye! — 
Translation 


1. These five students are good. 
2. Those seven professors are bad. 
3. These several boys are not handsome. 


d. Subject containing an ezafe construction 


ketab-e minu geran nist jy Gerace SIGS: gees, CaUES, 32-4 
an televiziyon-e rzeng-i xub zest - wl gh gy Gained gf — 1 
masin-ha-ye xakestzr-i qaSzeng nist-zend 
, Gite Bake eee Sik cle g tle. ay 
an éazend ta ¢erag-e sefid-e geran koja zest? 
Few! laS glpS sgt Floe G sie Qf — t 
an Se8 ta Sagerd-e in ostad kutah hest-zend 
pai ae olEGS Beal aps! SASS IE. tbe 8 
an ¢zend ta mzerd-e bolzend xos-tip hzest-zend 
Fie nd Ghyh ath aye G we yi — 4 
in Gaend ta pzereestar-e qzeSaeng xos-hal heest-zend 


(dbs. [Seka Sates) og uveitis IE: cage yi: on 
= oie > oF 


Translation 


1. Minu's book is not expensive. 

2. That color television is good. 

3. Gray cars are not beautiful. 

4. Where are those several expensive white lamps. 
5. Those six students of this professor are short. 

6. Those several tall men are handsome. 

7. These several beautiful nurses are happy. 
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e. The Subject equivalent expanded 


Similarly, the subject equivalent can be expanded to express more complex ideas. Here 
are some examples: 


doxtzer-e sasan xeyli ziba zest priecal gS lee aL ess 
7 rt Vv * 
pedzer vee madzer-e minu xub vz. sata ghee 9 yd gee Gale 4g gay 


mehrzeban haest-azend 
in mzerd-e kutah re'is-e bank-e ma zest . cw! bb ehh Gund, ob S aye oe! 


Translation 


1. Sasan's daughter is very beautiful. 
2. Minu's parents are nice and kind. 
3. This short man is the manager of our bank. 


Pronouns cont, 


oe! and .,f play a dual role in Persian. On the one hand, as we have observed, they serve 


as demonstrative adjectives where they point to things and people near to or far from the 
speaker. Example: 


in dzerzext saebz zest ob Aida Soca AE 5 Be | 
This tree is green. 

an pzereestar mehrzeban nist ceed yl ge gli yo yf 
That nurse is not kind. 


On the other hand ;,,| and .,J can be used as pronouns, 1.e., they can function as nouns. 


Example: 
in miz zest This is a table. yt! Sie gl 
an ketab nist That is not a book. ob aes ES. i) 


=< uw 


In this "new" role, ¢,.! and ./ no longer point to objects near and far. They are the 
objects being identified as table and book. Furthermore, while as demonstrative adjectives .,.| 
and .,J did not have plural forms, as pronouns they do. The plural of the pronoun .,.! is kay! 


'in-ha' "these" and the plural of the pronoun .,J is 37 'an-ha' "those". Example: 
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in-ha daerzext-e sib ast These are apple trees. © ew) Ce HD Uy! 


an-ha dzerzext-e golabi nist Those are not pear trees... cums ggiS a50 Kl 


Identification Drill 1 


In the following sentences, identify and underline the demonstrative adjectives: 


. eke gee le 5 de ol eee 

eecaery| aa ol = SN 

pittass: 25 5: lees gol 8 

i eel ose oe ot ol — o 

baal gs! o 943 ‘ enone) seen cls oe! a A 
» Sew! odie db yale oy gf — Vv 


. eneorene) wks Levin | Para A 


. sia | gs ‘ eee eee aend lgsT = 


- 


3 cael —— > cb cre! Le 


ew! bo dee sea of — 11 


Identification Drill 2 


In the above sentences identify the subject and the subject equivalent. 


"To be" and Adjectives 


We have seen .,35, relate the subject of the sentence to the subject equivalent. But its role 
is larger than that. It can participate in comparative (with ;! 'ez' meaning "than") and 


superlative cons-tructions. Compare: 
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in ketab zz an ketab geran-tzr zest PN) a5 NGS GSES | Sl Sl SES. oe) 


madzr-e sasan 2z madzer-e mzryzem mehrzban-ter nist 


. enone) > cb ree fe ol sl cy bw bow ol 


in zz an beh-ter nist yee See ol 5) Sel 


Translation 


1. This book is more expensive than that book. 
2. Sasan's mother is not more kind than Mariam's mother. 
3. This (object) is not better than that (object). 
In the case of the superlative, however, the adjective precedes the noun: 
Keyvan beh-tzrin Sagerd zest. pA BGS US! pa aie aha 


Kayvan is the best student. 


gol-e sorx qzeSaeng-tzerin gol zest. » cowl JS og 9 Sake ew JS 


The rose (lit., red flower) is the most beautiful flower. 


Summary 
So far in this lesson we have learned that: 


(a) The verb is the grammatical center of the sentence; Persian 
verbs appear at the end of the sentence. 


(b) The verb .,3,, 'budan' has a dependent and an independent form. 


(c) The plural subject and the main verb must correspond in number only when the 
subject is animate. 
(d) Subject equivalent expresses the quality or the substance of the 


subject of a «35, 'budzn' sentence. 


(e) As adjectives .,,! 'in' and .,J 'an' do not have plural forms; as pronouns they do. 
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Dialog 


mamas S20! fe! cr? : pel; 


Foyt lg! GS) awl G35 sia t oh nte 


é oe ol is 


ww 5l3 59> ee ez ‘ ne : O etecine 


pot eas ‘ mene ——— ee cr ig 08 : pel, 


Ck ; sli bes 
ety | ot ie ra cyleeew 95 aces 


oa 


7 Sauz'| ol dens! yd ces pe 64a: hel 


s 3.3 3 is dawns! yd ae backs : O etedine 


pak gle eas cr? 64a 3 el 


Transcription 


Manizheh: bé-bzexs-id. Soma zhl-e koja 
hzest-id? 

Russell: mzen zhl-e emrika hzst-zem. 

Manizheh: ézend vzegt zest (Ke) iran heest-id? 


Russell: tzegrib-zen yek sal zest. 

Manizheh: 'zejzb. Soma xéyli xub farsi 
beelaed-id. 

Russell: farsi-ye mzen xéyli xub nist. k#@m-i 
baelaed-zem. 

Manizheh: dust-etan hzem farsi bzelazed zest? 


Russell: nae. dust-2zem k#m-i feeranse 
baelaed acest. 
Manizheh: §oma haem fzeranse mi-dan-id? 


Russell: nae. man k#@m-i alman-i baelaed-zem. 


German. 


Translation 


Manizheh: Excuse me. Where are 
you from? 
Russell: Iam from America. 
Manizheh: How long is it (that) 
you are in Iran? 
Russell: It is about one year. 
Manizheh: Is that so! You know 
Persian very well. 
Russell: My Persian is not very 
good. I know a little. 
Manizheh: Does your friend also 
know Persian? 
Russell: No. My friend knows a 
little French. 
Manizheh: Do you also know French? 
Russell: No. I know a little 
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Learn the following phrases 


: posse cre 

: os L. 

F pg 2S Le eee ey) 

o Masts bs al 

+ goles 35 

$33 pee Ll GT 

+ Ghd pee Lele 
pte ody le 

¢ 


eee 39 Le ~ lL T 


. (came cree 6 pm ol cre 6 43 


eee. SSA ls 


Substitution Drill 


For each of the following substitution drills, learn the pattern sentence then substitute the 
cues provided by the instructor for the appropriate form(s). 


Substitution Drill 1 
* pone or 


doctor; student; mother; father; man; woman; mailman; secretary; driver; professor; 
nurse; husband; grandmother; head of the bank; dad; her sister; your wife; his spouse. 


Substitution Drill 2 
ft Reo ages 


girl; sister; brother; teacher; grandfather; grandmother; uncle (pat.); aunt (mat.); 
spouse; husband; wife; friend; doctor; secretary; mailman. 
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Substitution Drill 3 
ghee So 55 
‘ ore! yal ye ‘ sl ge sal 6 ore Lae ylang | ran ae lgsT ‘ l 


. ~ pi | gd ‘ deg gl jal. ‘ poole wo Fan oes ae 9 «law yo el oo 


Substitution Drill 4 
Tew! ype Lb JL 


‘ OS eeduo (Sper ‘ SS \S ol 5 ‘ wo ol ‘ 30 ol ‘ cy beng | ‘ re ‘ ls 
gh dpe gl slaw pee WR slew! eh e LS alge es glhly jay 
Substitution Drill 5 


. — [Sa pe fe! gr 


. lary | ‘ labls ‘ cy Lind Ld | ‘ Load Lie | ‘ ie tach’ 6 hd € cyl oe! ‘ cybe yS ‘ cylie IS ‘ oe 
Substitution Drill 6 
okey als is 54 — = > a 


alle Aes Beata eS Se ogee GBLILg Is jeweg ss # genlSS 


Substitution Drill 7 


. acl ols denn | yd is pw? 
‘ cya | ‘ Sass pls cle ¢ sal ge SBT pms ‘ pee slew! .« Ga « ore 


re ‘ sal go Se ‘ sal a> rt He ‘ sal ge slat 
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Transformation Drill 


Transform the following sentences from the affirmative into the interrogative. Example: 


Question-Answer Drill 


affirmative -f SS Cp 
interrogative § , Sa ge LT 
pee ASUS eT ak % 

. c of le _ ¥ 

es aa g aka él gy! a4 

+ ee gh ew og! —0 

. eee pee ala | re =| 
pte [gtete le — Vv 

» item ohtl, Kol — A 

. ft 3al ” 4, 


coer peer l os 


Answer the following questions a) in the affirmative, b) in the negative. Example: 


S33 a | — pee 3 Vine lol = 


$ ew! tS a salen (sBT LT 


: 


. sal ae la gel 


cee JS gh few ly igaw 3 olew! LT 1s 


axe | —— Ca Sew cr! a 


question: je coy eae 


answers: : pale ee bali 


. poss Le SD peateae pine Lee 


ape eS Ogee an 


$ eo a2 cr lL ; oY 
$ inne 34 Le ~ lL T —. 
anaes te ; i 
Yt | # Sarr la or | lL [ee ne 
Git ew le dS ! LT _ o 
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Practice Reading 


otal Swee ils el Seta (J dio él. ol eeer | pat ea ce! 


cr! et | ot! ‘ nnn yew | ol econ | (Sum Ces ee! 
ie 3 3 él. ce! . nnn OR o gel ea cr! . nnn ae one L. 
re 


LL - 3 os 6 is 59> La noes cre! 233 3k La oe) Sil . wtnnew | 


. (ga pine H posse cre: ey | SS lcs | : mnned 3a55 | 


= 


els 5S aes | ed Sy ae oy! ee | Sy Fl > oe! 


- 


a 


| LT - ern 
rd 


‘ enna che BS —— 3 ol 643 S is | che ss — 3 ris 
ie oe, | as = Te eee yt eat <r 


Homework 
1. Translate the following into Persian. Write your answers in the Persian script: 
1. That is not a chair. 8. That is a flag. 15. They are not girls. 
2. This is a soap. 9.1 ama man 16. We are not sisters 
3. That is a carpet. 10. They are women 17. You (pl.) are not brothers. 
4. What is this? 11. We are grandfathers 18. She is a student 
5. This is a restaurant. 12. You (sing.) are not a doctor. 19. This is a watermelon. 
6. This is not a tree, that is a tree. 13. She is a mother.. 20. That is an apple. 
7. What is that? 14. We are boys. 


2. Translate the following into English: 


Pa S 


ae i 


. el joel. oe) “| 6 4k © has bey Cr oC! Li 5 see | Ce ho 
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pa - - - 


eh. a ee at Ai oh ee id Wee eas E. ee os 
a) ol ‘ ese jG 5 561 ras ol 6 4a 4 wtnaew | 3S aeal Oo i! Lf 


ea ol Cte | (o> al * enna 5S 3 501 ar cr! . nw | yale 
eed ee | ae cb el 6 al Cte | ae ob ol Li oe | 431 5 aan 


35> ol - ppelee Liz, a anne | ale | «) ass oe, ol - dg.52S5 


- 


Sy pe tetettaete! 5 Ss Beers gl ‘ anne | ele 5S (S toe &! joy 


Es 


ee’) Loi is oS 3 is eon as = een te gS os | . igo 


3. Translate the following into Persian. Write your answers in the Persian script and hand 
in to your instructor: 


OAANIDNDNBRWN 


eS i i 
CINDMNBWNFK OO YO 


. These are expensive tables. 19. Is this a carpet? 

. This is a clock. 20. Isn't this a pear? 

. Those are chairs. 21. This is not a watermelon. 

. This is a good carpet. 22. That is a peach. 

. Those are cars. 23. Those apples are green. 

. This is a child. 24. These doors are white. 

. Those tables are blue. 25. 1 am a nurse. 

. This book is red. 26. We are doctors. 

. This man is Mina's uncle (pat.). 27. You (sing.) are a secretary. 
. That woman is Mina's aunt (mat.) 28. He is a driver. 

. The father is good. 29. You (sing.) are not a boss. 
. That hotel is bad. 30. You (sing. polite) are not a professor. 
. That lady is a grandmother. 31. This boy is big. 

. That man is a mailman. 32. That girl is small. 

. Those are professors. 33. This doctor is not good. 

. These are not students, these are teachers. 34. That doctor is good. 

. This is not a flower. 35. He is Farkhondeh's friend. 
. That is not a desk. 
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Lesson S1x 

Vocabulary 

Learn the following words: 
bazar market al5k 
dzer in; at re 
zenar pomegranate bl 
kar work ale 
kar-geer Kargar, a surname; worker 58.518 
qazl Qazi, a surname; judge ge G 
dehgan Dehgan, a surname; farmer cylda > 
Sahsaeveen Shahsavan (lit., he who loves the cy geemi LS 
king), here used as a surname 

kurog Kurosh; Cyrus (boy's name) roa 
yaseemin Yasamin; Jasmine (girl's name) coeon be 
dzerya sea lL 50 


daerya-ye xzezzer 
benz 

dur 

tu 

tu-ye 

ru 

ru-ye 

esfaehan 

Siraz 


tehran” 


Sachsaevar 


seda 


Caspian Sea 

Mercedes Benz 

far 

in; inside 

inside of 

on; on top 

on; on top of 

Isfahan, city in central Iran 

Shiraz, city in southwestern Iran 
Tehran, city in the north of Iran; the 


capital city of Iran 
Shahsavar, resort town on the Caspian 


voice; sound; noise 


oes isk > 


40 


S30 
oy lero | 


ol pm 


| aoe 
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qeédr-i some (with noncountable nouns); 233 
somewhat; a little 
cay tea isle 
danes-gah university olS25ls 
danes-ju university student getsle 
post mail ee 
post-xane post office 43 Ltn 
otumobil automobile; car ene 33! 
cun because os 
bzera-ye for oslo 
baera-ye in-ke because Sag! sl 5: 
zeeban language; tongue i 5 
be- to; in the direction of re 
ba with lL 
feerda tomorrow la 53 
hié “ none; any; at all a 
zélbzette of course ax 

Question words (see below for discussion) 
kodam which? plas 
koja where? aS 
ki who? Ee 
key when? es 
tera why? | ee 
bzera-ye Ce why?; what for? 4a (sly 
ée-towr how? : aes 
ézend several aces 
ézend ta how many? G aie 
ée-qeedr how much? rs 
ée/Ei what? ge (se 
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Action Verbs 


In Lesson Five we discussed the verb .,35; , a verb that expresses a state of being. 


Example: 
meen mo'zellem-e hazeszen heest-aem pen pence pone om 
I am Hassan's teacher. 
Soma Sagerd-e an ostad-id Paaslesal) Gags Os lees 


You are that professor's student. 


In this lesson we shall discuss the action verbs. Verbs like .,4, 5s 'xaerid-2zen' "to buy" 
and «x3, 'raeft-aen' "to go" refer to transactions and movement in general. We are already 


familiar with the infinitive of a number of action verbs (see Lesson Five). Below we shall 
concentrate on the simple present tense of these verbs, its construction and usage. It should be 
noted that the present tense of these verbs may serve as their simple future tense as well . 


The Simple Present 


This tense refers to an action that is happening now, or one that will happen soon in the 
future. To form this tense: 


1. take the present stem of the verb (see below). 
2. prefix (+ 'mi-' (always stressed) to the present stem. 


Viii 


3. add: e-em’, wel, 3 eed’, re '-im', a2 '-id', a3 '-2zend' 


To form the negative of these verbs, add — 'ne-' before 'mi-' and —3 'ne-' before ,!3'- 


\is* 
dar-' and other forms that do not begin with .,. 'mi-'. Study the following infinitives and 


present stems: 
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infin. pres. st. meaning 
Sod-aen -Saev- to become Pe cyte 
reeft-aen ~reev- to go os ody 
goft-zen -gu- to say 3s ops 
did-zen -bin- to see ons age 
kaerd-zen -kon- to do eS eee 
xord-aen -xor- to eat 5 oer 
gereft-zen —-gir- to take SS op 5S 
dad-azen -deh- to give 23 gals 
xand-aen -xan- to read cyl g& cyl 
danest-zen -dan- to know (a thing) gis ceesls 
foruxt-zen = -forus- to sell wa cptbe 9 yd 
xeerid-aen = -xaer- to buy = cyte o> 
Senaxt-aen  -Senas- to know (a person) rl cyte Ld 
zeed-aen -Zeen- to hit; to strike os) ors 
dast-aen -dar- to have; to possess jis gals 
amzd-zen- -a- to come; to arrive i cy ceed 

Example: 

Affirmative 
(mzen) mi-rzev-2em I go P22 (sy0) 
(to) mi-reev-i you (sing.) go Sarge (8) 
(u) mi-reev-aed he/she goes 395 ge (g! 
(ma) mi-rzev-im we go eee (Le) 
(Soma) mi-raev-id you (pl.) go 4g 99 igo (led) 
(an-ha) mi-reev-azend they go Big 5 ge (lel) 
Negative 
(mzen) ne-mi-rzev-z2m I don't go p22 es bye) 
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(mzen) mi-gir-zem I take c goons. SS) 
(to) mi-gir-i you (sing.) take epoee () 
(wu) mi-gir-zed he/she takes Soe GD 
(ma) mi-gir-im we take ps Sees. 108) 
(Soma) mi-gir-id you (pl.) take teed, CLS) 
(anha) mi-gir-aend they take SS (ye) 
(mzen) ne-mi-gir-zem I don't take peSered (pe) 
(mzen) mi-deh-zem I give dese Wes) 
(to) mi-deh-i you (SiNg.) ZIVe ..e dee (5) 

(Ww) mi-deh-zed he/she gives s2 an. (,)) 

(ma) mi-deh-im we give pont cre (Le) 
(Soma) mi-deh-id you give Sets (Le) 
(an-ha) mi-deh-zend they give Bi de (1g37) 
(mzen) ne-mi-deh-zm I don't give pr ses (ye) 
(mzn) mi-kon-z2m Ido es ee? 
(to) mi-kon-i you (sing.) do i e's) 
(Ww) mi-kon-zd he/she does ous ge (3? 
(ma) mi-kon-im we do es igo fb) 
(Soma) mi-kon-id you (pl.)do es ge (beds) 
(an-ha) mi-kon-zend they do uS ego (les 
(mzen) ne-mi-kon-w2m I don't do Sized ge) 


ce 


‘a 
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(mzen) mi-xan-zem Iread ad pee (ope) 
(to) mi-xan-i you (sing.) read late (93) 
(u) mi-xan-aed he/she reads Bs lous (yl) 
(ma) mi-xan-im we read al poweme) 
(Soma) mi-xan-id you (pl.) read aus) poss OL) 
(an-ha) mi-xan-zend they read ds ees USD 
(mzen) ne-mi-xan-z2m I don't read pil pds (pe) 


Note: In writing, if the stem ends in either an |'elef'ora 5 'vav',a ,,'-y-'is added 


before the personal endings. This '-y-' does not have any meaning value. Example: 


a) Present stem ending in! 'zlef': 


(mazen) mi-a-y-2em I come, I arrive pe! 


Negative 
(maen) ne-mi-a-y-z2m I do not come wi ge | 


i] 


b) Present stem ending in, , , 'vav': 


(mzen) mi-gu-y-zem I say ps gS ak (yea 
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More often, however, in the case of 53 ,l. ,and Ls , instead of, ,as hamza is 


added. Compare: 


you (sing.) come 


G 
we come al is? 
you (pl.) come LST (ge 
you (sing.) say os ise (3) 
we say ne Sg lb 
you (pl.) say sub 3S (ge Led 


As mentioned above, the verb .,2.#! 'daStaen' is an exception to the .,. 'mi-' rule. To 


form the present tense of this verb, add the endings to the present stem; no ,, 'mi-' is 


required. To form the negative, add —3 ‘nae-' (rather than —; 'ne-') directly to the stem: 


(mzen) dar-z2m I have, ¢ ila Liges) 

(to) dar-i you (sing.) have og hs 53) 

(u) dar-zed he/she has SilseC5 

(ma) dar-im we have re sare) 

(Soma) dar-id you (pl.) have epg) SC 

(an-ha) dar-zend they have aslo (ist 
Negative 


(maen) nz-dar-z2m I don't have; I don't possess pols (oye) 
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Besides the simple verbs, examples of which were given above, Persian also uses a set of 
compound verbs. These compounds are a combination of a noun and one of a set of auxiliary 
verbs. Prominent among the verbs that participate in forming compounds are .,3 5S 


kaerd-zen (-kon-), .,als dad-zen (-deh-), 43, zaed-aen (-zaen-) and .,a3/,3 xand- 


Compound Verbs 


zen (-xan-). When forming a compound verb, the noun precedes the verb. Example: 


rah 

rah reeft-zen 

yad 

yad dad-zen 

yad gereft-zen 
gus 

eus dad-zen 
dzers 

dzers dad-zen 
dzest 

dzest dad-zen 
zendegi 

zendegi kzerd-zen 
telefon kazerd-zen 
kar keerd-zen 
sohbzet 

sohbeet kzerd-zen 
heerf 

zced-zen 

heerf zazed-zen 
cane 

cane zaed-zen 


dzers xand-zen 


road; way 

to walk 

memory 

to teach (informal instruction) 
to learn 

ear 

to listen 

lesson 

to teach (formal instruction) 
hand 

to shake hands 

life 

to live 

to telephone 

to work; to operate (car, TV) 
talk; speech; conversation 
to speak; to talk 

word; letter (alphabet) 

to hit; to strike 

to speak 

chin 

to bargain 


to study 


al 5 
crs5 ol, 
al, 
gala al 


ond cS 3 La 


eS 
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avaZz voice (singing) laf 
avaz xand-zen to sing bls iyi 
nzemaz prayer gles 
nazemaz xand-zen to pray cyl gles 


To form the present tense of a compound verb, leave the noun preceding the verbal 
component untouched. Conjugate the verb as if it were a simple verb. To make the compound 
verb negative, add 3 'ne-' to the conjugated verb: 


(maen) rah mi-raev-zem I walk p22 ee ols (oe) 


(to) rah mi-rzev-i S92 ge ely (39) 
(w rah mi-rzeev-zed 2 tal ah 
2 (FS 23 
(ma) rah mi-rzev-im ee lg LD 
fF is ee 


(Soma) rah mi-reev-id Be 99 ge oly (lad) 


(an-ha) rah mi-reev-zend Bay ge aly (lel 


Negative 
(mzen) rah ne-mi-rzev-zem I do not walk p22 get oly (oe) 
(mzen) yad mi-gir-zm I learn poe ge ole (ye) 
ers \s? al (45) 
S8 (s* al ( I) 


(mzen) yad ne- mi-gir-zem I do not learn c vas 
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(mzen) dzers mi-deh-zm 


(mzen) dzrs ne-mi-deh-zem 


(mzen) zendegi mi-kon-zem 


mzn) zendegi ne-mi-kon-zm 


(mzen) kar mi-kon-zem 


(mzen) kar ne-mi-kon-zm 


I do not work 


I teach 


I do not teach 


I live iS Sace: Toa) 


SUS (ge 85 (let 


I do not live PS gh Ss (ye 


I work es ge lS (ype) 


o® ge IS (3) 
BAS ge IS (4) 


aos ie OS CL) 
BAS Ege SIS (Ls) 
BUS (ge IS (let 


es iss tS “Gas 


cre 
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(mzen) dzers mi-xan-#2m I study a Se ise gr? (ee) 


cre 
ost! is? rae & 59) 
eles ise roe ( 4D 
pols is? roe (Le) 
eel res ise roe (Leute } 
BIg (ge Guyd (lel 


(mzen) dzrs ne-mi-xan-#2m I do not study a Se is Grad (yp? 


Note: When a specific subject is mentioned, the nominal portion of the compound .,.3/_, 


u~>® » Le, G32 is replaced with the desired subject matter. * Compare: 


ple Ge oe oie ere ey ee I study at this university. 
» ple Ge gra! olSB519 gel 59 pe I study English at this university. 
Yagil ym (ge lll GS plas 50 Ls In which class do you study German? 


Learn the following phrases: 


Sos : 
‘ ene | crs la cp! — Ty 
ites gh le je cl — E 
te 4 lea Sle of _ o 
Pa Fa % 
sew! GI yt 8 gd pha 4 


Sees St lox orl Goo — Vv 
Crm ge (Les bd oo cle isla _ A 
$ bated (gS iol — 4 

SS Segal ee: eS LT. 2h 
sited be oo dle 43 ay Gore — VY 


: 


Bashiri 








es ‘ & : 
re eorenerer clog! 39 ol pet 3 cygiee | = 


a al cygo | ( Ja! 1 JL Boga — \o 


2 Soul ge Se (pgs 3% 

Faw | Ss Jie FS 4a 9 bam ol — iv 

- ew! lS ed isle — 1A 

» wl gla yl (ak o5¢5 — 1A 

» ible pee iste lm ,al. cre! — V4 
Few! (Slao ae wh clue yf — Tr 
rw! Leds petite cg lta bono af — 11 
» wl al tae Le pete glance — TY 


» ew 5 Behe Cg dS hee 93) el cghaio 3) Chewe gl at ishto _ VY 


Substitution and Transformation Drills 


Learn the pattern sentences and change according to the cues provided: 


Substitution Drill 1 


. enone wis La ges 


hotel; door; tree; watermelon; bread; flower; peach; pear; table; chair; 
telephone; television; pomegranate; tea; coffee; blanket 


Substitution Drill 2 


+ eww gh rene 33! ye! 


expensive; big; small; cheap; very cheap; very small; red; white; blue; 
purple; pink; gray; yellow 
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Substitution Drill 3 


he | oy! eS i o 3945 CR | 
‘ OF ere gl ‘ mS ‘oy G. al 3 hd ¢ gel 6 teat € isle ‘ ry 
ed hac € Baral ‘ #I o> bes ‘ Lreutanne ‘ oy! 3 ~~ 3 ¢ cls 


bl ‘ ala ‘ ade 3 ‘ Cynintt be 694 


Substitution Drill 4 


: 323 Ly gee > le ard cr! 
(80) yal) 

(Los 3) Cyml ga) 

(S yy) (LL) 

(bee gS) ( prrmes) 


(a 155) CxS) 


(ag) (ple) 


(S253) (gobsls) 


(eed 3) ( te 3) 
Substitution Drill 5 
ew! Gl oF ele ays oo —— 


ugly; kind; big; small; very beautiful; very big; very ugly; very small 
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Substitution Drill 6 


(five) (mother) 
(nine) (sister) 

(two) (brother) 
(eight) (son) 

(four) (daughter) 
(eleven) (professor) 
(one) (doctor) 

(ten) (student) 
(twelve) (wife) 
(three) (husband) 


Transformation Drill 1 


Transform the phrases with =|, to phrases with .; . Example: 


(pattern phrase) 


(transformed phrase) 


Bae Bessa. a 


Yo 


G 
ols S52 optile aly 
Is! dle sS is slyure oy 

bes yeoe »td2 4h 
ens the Spe tly 
gies paar, eal 
wp he eee 3] ole 
Bee Gey AS ele 
lag bres 


aa — cg! duo él 


ols cyte Creed be él = 


a eae l or oo Jl ogee US aus cr! 


. eo Bass i 


Se 


— o 


tN 


—_ ¥v 


> 


ay 


\* 
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Transformation Drill 2 


Give the plural of the following: 


loco _ 3 

we a _ 1 

os ol — 7% 

oB5seT ogl — & 

pldime of — 0 

es iSgewiel a cr! ees | 


oles cae we o& —_ “Vv 


aes igs — A 


ipa gt lee — 4 
Go ors of 
ails cghto — 11 
ol 9S (5g tee — IY 


Transformation Drill 3 


Make the following sentences plural: 
ewe Bare) cr! ea. Ay 
seed l Lg 3 wo ej! SM 


. asl ch ree oye svat 


2. Rall es, pn cel — 0 
oe ge bl gel — 4 
wee! eS ay gb 
Sem 95 dle eg gt — A 
ae | hen Cpnintt bo cp! ee 


. een) eae gy! ol wo gy! =. A 
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Transformation Drill 4 


Transform the following into singular: 


» ddd le pee cel — 3 


. aig 9 la pine ol ee 

» dtl ol glaze Uure — 
. eee tered lm 3 yo gl — & 

$ ab So le p& of LT 
rite yk Gliol p. — 1 
care orenceer deg cy beng | aM 


. enone) as pz le te 3 Je 2h 
vided Shin! ¢ ited goatula glisle, sk — 4 


kite gh Gl yS cgla clhase gt ie 


Transformation Drill 5 


Transform the following ezafe constructions into possessive forms: 
or wis — \ 

lus on bs —_— y 

lel isle 52 — 

Lut isla caw 93 SIE 

gl cghao _ 0 

sl «gale _ 1 

cies pls ss ) —_ Ww 

Soe A 


Ppt — A 
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Question Words 


We have already seen that a declarative Persian sentence can easily be transformed into a 
question sentence by changing its intonation contour (seeTape Manual, pp. 9-10). This is true 
mostly of the yes/no question sentences. Other question sentences are made with the help of 
question words. We shall discuss these words in the remainder of this lesson. 


1. | 3S 'kodam' "which (of two or more objects or people)". plas functions like an 


adjective but appears before the noun it modifies. Example: 


Which apple belongs to you? coord i eng | ore, plas 
Which woman is Minu's mother? 9 eel pee yl 5 plas 
To which boy does this book belong? Teel pre pl aS Yle GES ye! 


"Which one" is expressed by 4, e! 3S ‘kodam yek,' and |,S. e! 3S 'kodam yek-i'. The 
latter is more selective. Example: 
Which one is a doctor? Tce! paS a ele plas 


Which one (of them) is your friend? See) Lede eee 93 gS r! 35 
"Which ones" is expressed by the plural of e! aS ey, Le e! 3S . Example: 
Which ones belong to you? Sew! Le fle le plas 


Every question elicits an answer and for every question word there are a few answer 
words: «|; 'ba@le' "yes", o ‘nze' "no", «J! ‘&élbzette' "of course", and exe ‘hit’ "at all" 
are the most frequently used words in this context. An affirmative response to e! 3S is usually 
either S2 yg! ‘in yeki' "this one" or ,S,  ,/ 'an yeki' "that one". The negative response is 
usually a compound of g» and plaS ,1.€., 6145 gpa ‘hié kodam' "neither or none". 

Which pear belongs to your? Few! La le poe IS elas 


this one; that one; neither or none plas eee foe ol § Gd cl 


2. lS 'koja' "what place" or "where," (but not "the place where..."). Although usually it 


appears before the verb, lS is used according to the syntactic requirements of the sentence, 


i.e., it can serve as subject, object, etc. So far we have been using this form before the verb. 
And we shall continue doing this until subjects and objects are properly introduced. Example: 
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Where is my blue book? See! LeS pe gel OLS 
Where does your sister live? GaaS (ge Ses LS Lad pals 
Where is your brother's friend's hotel? Sew! oS gb sale tego [ea 


"Of what place," or "where from" is expressed in one of two ways: 
a. (sleS ‘koja'i' "of what place" 


Where is that doctor from? S ew! (gslaS j2S3 y/ 


Where is your wife from? S ew! (sles Lae pls 
b. lxS (Je! ‘achl-e koja’ "native of what place" 


Where is that nurse from? Sew! LS Chal sli so gf 


Where is your brother-in-law from? $ wl LxS cfal Lad ym 5% jal ye 


An affirmative response to |>S would usually be either ls ¢,.! or ls .J. The negative 


response would be a compound of ge.» and ly ,Le., le gs ‘hit ja’ "nowhere". Example: 


Where is your teacher's house? gel LS Ls pone yg ol 
- My teacher's house is here. wy lt Lasalle pn eek — 
- My teacher's house is there. caw! Leal Ge ple Gok — 
- Nowhere. -& ee — 
Where are you going? Sag 95 ige LS Le 
- Nowhere. -& ee — 


3. is ‘ki’ "who" (as in "who is that man," but not "the man who..."). |,S is used according to 


the syntactic requirements of the sentence, i.e., as subject, object, etc. Example: 


Who is that handsome man? Sew! gS and hgh Ope Gl 
To whom does this beautiful, red car belong? § aw! (gS fle Saki pe getle ye! 
Who goes to the market? S355 ge alah & |S 


Who studies at the University of Tehran? asl gd oe Gad lrg olSasls 59 |S 
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"What people" or "who all" is expressed by the plural of |S, i.e., le ..S . Example: 


Who all are your friends? Saitws le (gle cw 93 le QS 


An affirmative response to .,$ is an appropriate declarative sentence. The negative 
response is normally a compound of ga and (5 'kzes' "person", i.€., +S gee ‘hit kaes’ 


"no one". Example: 


Who is that man? Few! gS ope yl 


That man is Reza's father. » ew! Le» sto ope yf — 


No one - oS eet 


4. ies ‘key’ "at what time" or "when" (but not "at the time when..."). |S usually follows the 
subject of the sentence. Example: 

At what time is Hassan at the market? Sopcast hbo oes es oo 
When are you going to Iran? Sa 99 se glel e gS les 
At what time are they calling home? FauS (go gil ok « es lest 


An affirmative response to _,S is a declarative sentence with a time clause. The negative 
response can be a compound of g, and =3, ‘vaeqt’ "time", ie. =35 gee ‘hit vaeqt’ 


"never". Example: 


When are you going to Tehran? Tages ge glee & GS be 


- Iam going to Tehran tomorrow. poo gle + la oe 


- Iam never going to Tehran. pot glo & S55 Eee Oe 
5. 4m ‘teh! or ..> ‘Ci’ "what" (as in "What is this?," but not "what you need is..."). «> '¢eh' 


and .,= are used before the verb. Example: 


. oD Gs . 
What is this? Faw ge ye! 


What is your brother saying to that man? Gag eS ge te ope yl & Sal» 


An affirmative response to = is a declarative sentence. A negative response is a 


compound of ge and 3.2 ,1¢., soe gee ‘hit Ciz’ "nothing". Example: 
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What is this Sew! Coe ye! 
- This is a book. o Patan cl: etl aa 
- This is nothing. Cand dee Eee gl 
What are you saying to that woman? Goud ge se Yd ol a bad 
- Nothing (lit., I don't say anything). A Sgt see eh 


6. | > ‘Sera’ "Why" (as in "Why are you laughing?", but not as in "This is why..."). In 
simple sentences | ,» usually begins the sentence. Example: 
Why isn't the doctor there? Screed last 2S a | pe 


Why don't you go to Shiraz? Soe 99 us? Sloe oe |e 


The answer words for |,» are gje ‘Cun’, |,23 ‘Zira’, and S ye! isl ‘bzera-ye in 


ke’, all meaning "because". Of these, the literary form | ,. , is used less often. 


Why don't you go to the movies S99 pg Lee ge Ste gd be | ye 
with your friend? 
' : ote hots 
- Because I don't have time. pol S35 yee — 
same meaning - pole aby iS. Sel eel ae 
same meaning - pole 235 log g m 


It should also be added that the word | ,» may be used to indicate approval. In this case it 
is a synonym for 'b#le' « in the sense of "of course" and "but of course". Example: 

Don't you eat in that restaurant? Sogo ge gt IAA Glogtey gt 5a Le 

But of course, I, too eat in that restaurant. » post ge IAA G3T 53 pe gee Loe 
Ts obs ‘ée-towr' "how" (as in "How are you?", but not as in "This is how..."). 5 p45 


usually precedes the main verb; adverbs of time and place may follow it. Example: 


How (good) is this hotel? § su! 5 slo Jee yf 


How are you? Sew! 5 gle bet flo 


>= Is also used as a judgmental word. Any response to it would include an evaluation: 
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How is your watermelon? S ew! 5 glee lat og ol gare 
- Our watermelon is very good. 1 ew! gh ob be ig olyata — 
- Our watermelon is better than . cw! j2g, Lad co laure Gl Le os Slama 


your watermelon. 


»34= may also indicate the means by which an action is accomplished. Example: 


How do you go there? Soe go ge Lele jobs 


- by car » chee 33) Ge 


8. & dio ‘ézend ta' "how many" (as in "how many books did you buy?"). To have this 
meaning (3 4:2 must be used as a question word; otherwise it would mean "several". 
Furthermore, ls sis functions like a numeral, i.e., it precedes the singular form of a countable 


noun. Example: 


How many brothers and sisters do you have? S ag sls yalys 9 pole Gore 


How many students are going to that place? Seay ge Lele 2 sok. 1G aes 


5 axa. is also used to make an inquiry about the number of people or objects involved. The 


response is usually a numeral followed by & . Example: 


How many wives do you have? Sag sls ys Gare Le 


Three. (Sd 


9. dda ‘te-qzedr' "how much". si» precedes a mass, noncountable noun. The place 


of ,4%s in the sentence depends on the function of the noun to which it is attached. Example: 


How much time do you have? Gag,lo o3, joke Le 
* < 
How much coffee do you buy? Sag 5b (ge ogg3 dhe 


How much of the apple is not good? cme gh ee 3! yp ale 
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5442 is used in inquiries dealing with amount. Responses may include g.» , if none exists 
and .,,43 , if some exists. Other forms used with ,4%5 are J.s "a lot" and (,.S "a little". The 


choice, of course, depends on the question. Example: 


How much of that bread is good? Sw! ge Gb gf Sl yoke 

- A little of that bread is good. - ew! gh Gh gf sl igeS — 

How much time does your professor have? Sas zla aby ,ake yb sliw| 

- My professor doesn't have any time at all. VBI S35 Gye polaw! — 
Summary 


So far in this lesson we have learned that 


a. Action verbs refer to movement and transactions in general 

b. Whether action verbs are simple or compound, their conjugation is not greatly affected 
by this distinction--the verbal part of the compound is treated as if it were a simple 
verb. 

c. Question words do not have a set place in the sentence. Their place is determined 
either by he verb or by the function of the noun to which they are attached. 
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Paces 








Cass. (s* sees clos! 39 Lexe yd gt : (Sal go als 

. ea | Crt athe pr gat : neon | ep Ls 

Tao 5l5 aed Ls aim Les % (Sal go als 

. ype 3 él. 3 Berd él. “azole Ay ls 33 L. 7 ceed | ek 
. — is? =e iso 9 Ll L ls . eas ‘ aly : neous | ep Ls 
2 ee ts : neous | ek 


Transcription 


xanom-e jzvadi: xanom-e esmit, Soma Gera zzeban-e fars-i yad mi-gir-id? 
xanom-e esmit: bzra-ye in-ke Sowhzer-zem dzr iran est. 

xanom-e jzvadi: Sowhzer-e Soma dzr iran ¢e-kar mi-kon-zed? 

xanom-e esmit: Sowhzer-zem mohzendes est. 

xanom-e jzvadi: Soma tzend ta bette dar-id? 

xanom-e esmit: ma do ta bastte dar-im. yek peszer vz yek doxteer. 
xanom-e jzvadi: batte-ha-ye Soma hzem fars-i bzlaed-zend? 

xanom-e esmit: b#éle, k#m-i. ma ba an-ha fars-i hzerf mi-zzn-im. 
xanom-e jzvadi: xoda hafez. 

xanom-e esmit: be-szelamzt. 


Translation 


Mrs. Javadi: Mrs. Smith, why are you learning the Persian language? 
Mrs. Smith: Because my husband is in Iran. 

Mrs. Javadi: What does your husband do in Iran? 

Mrs. Smith: My husband is an engineer. 

Mrs. Javadi: How many children do you have? 

Mrs. Smith: We have two children: a boy and a girl. 
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Mrs. Javadi: Do your children speak Persian as well? 
Mrs. Smith. Yes, some. We speak Persian to them. 
Mrs. Javadi: Bye. 

Mrs. Smith: Goodbye. 


Practice Reading 


cs) . nd | oe yo ols 33 cr one Le Sag | LS Lee one L. 
og ew! ebb 4s ei cera pie tho ol Taewl QS es 


= 


- 


: “ ‘ 5 ‘ : “ ‘ : Se US ue 


7 & * * 7 * Fa * 
ees —_— 3 Je Se (Ss 43 Ls oy! F eterna! glo! 34 olS_asls 
e 


Sls i gil LT ers | ae ak \S 4] eal Percewevawen oe 3 
7 wf ™ (sy 29 ¢ = tS 


“ . . & L . 
rh tr rtd Car ed 3 
+ + pared 


a enna cr Je S; yy? is La one L. cr | oe | cr Je on L. cr | 
3 aad Je 3 GI & 3 re or |. siSs 3S ee La —— 3 ol snl | he 3S 
. : “ me fie . z y Sun ae 
JL La 431 5 ain ee! . wtnnew | eS. cn go Ju LI dim cre! teeta! | 
6 ib ot [Sos -_ 5 ht : 0 os 
Jus ls dim La oy! ‘ wtnae | esate” ls a. —> La cr | : anne | LS JH 


a7 
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cel pele oe gg otk awl. oe SoS ose Oty pw! 

BS ses ob sols . aul gS5eS Gi Jl. els 5S eels ssf 
glist . ew! yea ge ope Gl ea! oewh oye eb ge ha 
claw a (ol3T 9 ek esk . eu! jas els yd pt (Ba > 5g> pe 
2b: sa. S418 eelel SIS: voli: Sees See ats cbl ook sl 


peel AG 5 Pe gas 67 IS cl . eu! 


* ee J isa * ee : “ a .| c isi rane J 
Je Cees Le gl ie | cy ged LS els wo & pcr ee | eS oo ol 


dole,  * Shake 6 ew : mr) wine ty Seed Law 37 45a. hay yu 
iS sl: 3! rea ae | S 5% ud Ot is Gl iS | eo 
. anne | ea 353 eb Alb 42 oan ES bl is 43 Ls 7 eny'l 395 


eet 395 eas ia Abb =) cea 5 cSt ook 


Homework 


1. Translate the following into English: 
¢ 


H haw | a Lut al ye po! — \ 
es SG eG ln ws gah a4 
$ al 3 oy plas Ji baw 5 (iS ale ol oa SY, 

Pressey | ey ard Ji ‘ enone) or Ji shonhew on Le ol Sek 

< tial los 34 le (is ala — 6 


Reo lee so She Sle IG) 4 


Bashiri 


88 








- tw! sled 5a Bl og ck «so _v 
», teal 39° 3 laine 3! ‘ ene) 39° “bb 3! le (is ala _ A 
wotew! thay olSasla o srduls oT gael — 4 


$ nara 3 isle 53 él Sip Alb plas = 
Sw! ho 55h shoo & SS, GUT ook LI_ 11 
S Sivesl is cybiiw 93 of pe! — A\¥ 


& 


. haw | pel 5 ph pe ‘ enone) cre ph pe 4 EA ME 
Lu Ji la cr! ‘ enone) r Jl. la 431 5 atm cr! NO 


. | cre Ji la aa g aka cel ay cis 


Saeesern | | Ji. wks ee gy! lo — WV 
Steel cle 5S ye gy! ($32 B53 Ca bl G sim — iW 
Se a | is> cs! uo opel ny. eh 
Fite! bth (6543 Ineo plas a 
. coe —— > wks ol Acad | —_ ¥r 
2. Fill in the blanks: 
y itaael, Gee Seen, gale. 63 ela 
: eae | Cpt teeeee la wks &} = 5 
# 33 al, PRESS wo oy! ae Ni 
ath US We eel att 
CS in cneed! CCE ET ee le mks gl = 8 
gee Sal ala gy! 34 seeeee _preeninlts LI at, 
aww | fee <tehilels 6 act pe Ji la cr! Vv 
rend 9 9D > laws (g GLA wee g5= Besos 4 
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3. Translate the following into Persian. Write your answers in the Persian script: 


COND MN BWN 


NO NN NO NON DNDN DNDN PM BR BR RR RK KK OO 
NYDN PWNRYK TO AN AUN KRWNK CO 


. These are not trees. 

. This car is not good. 

. These university students are good. 

. These cars are not good, they are bad. 
. Those lamps are good. 

. This man is a doctor. 

. These women are mothers. 

. That man is a teacher. 

. Those are doors. 


. Lam (a) man. 

. Where is Shabnam's sister? 

. That big car belongs to my father. 

. Which watermelon belongs to you? 

. To which girl does this red flower belong? 

. What is that small girl's name? 

. This restaurant belongs to Bizhan's father. 

. Your brother's teacher is in the bank. 

. Our television does not belong to you. 

. Her sister's name is not Shabnam. 

. His daughter is a student at the university. 

. Whose place is this place? 

. This small house belongs to me. 

. These big houses are not mine (do not belong to me). 

. To which girl do these five pomegranates belong? 

. These several pomegranates belong to your father's friend. 

. These three blankets are good. Those two are bad. 

. Where do those red apples come from (i.e., to which place do those red apples 
belong)? 
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Lesson Seven 
Vocabulary 
Learn the following words: 
amma * but; however Ua 
melli national ale 
‘adeq lover; one who loves Gale 
‘aSeq budzen to be in love iy Gale 
ehtiyaj need cbt | 
ehtiyaj daStaen to need cals clits! 
kelas classroom; grade gos 
baq garden fae 
medrese school (elementary) dai yh 
goldan * vase ol lS 
monaseb suitable ew Lie 
mz'mulzen usually Boren 
taemiz clean eed 
keesif dirty LS 
xiyaban street bls 
bimar sick, ill hems 
bimarestan hospital cybiew y Lenes 
mzeriz sick; ill Pn 
meerizxane hospital lane pe 
post behind; back Contes 
jeloGw) front ple 
peehlu side see 
kenar side aks 
dzer kenar-e on the side of okS 53 


sahel 


shore 
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bala above; over YL 
zir under 3S 
xanevade family ool le 
famil family chao 
hzefte week athe 
baestaeni ice cream gies 
-forus person who sells wo 
beestaeni forus ice-cream vendor oy gto: 
gol forus florist gaging 
qali forus carpet seller woe JG 
-foruSi place for selling things star 


bzestzeni forusi 
golforusi 
galiforugsi 
forudgah 

Solugq 

modern 

jeedid 

Saehr 

emruz 


bordzen 


xastzen 

mixahzed 

mixahzed ... bexeeraed “" 
keefs 

negah 

negah kzerdzen 

dust daStaen 

ya 

diruz 


ice-cream shop 
flower shop 
carpet store 
airport 

crowded 

modern 

new; recent 

city; town 

today 

to take (from one 


place to another) 
to want 


he/she wants 
he/she wants to buy 
shoe 

look 

to look (at) 

to like 

or 


yesterday 


he he 


53! 


fy 


or 

cea es \s* 
3 ye —_ whit | gd (s* 
GS 
olS 


( es ) pos as 


Clo) epee ls caw 93 


La 


* 


jax? 
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foruggah department store olS8 9 53 
pul money doz 
ra def. direct obj. (see Lesson 8) ly 
kzeffas shoe salesman gos 
kaefSforus shoe salesman a GS 
joft pair cores 
porsidaen to ask Cigeue tT gags 
geymeaet price; worth rend 
goftzen to say; to tell (5) nad 
goftogu dialog; conversation Peri 
feeqeet only; however 33 
mehman guest cybagee 
haemkar co-worker; colleague ylSam 


dorost kzerdzn 


dzerbare-ye 
asp2ez 
aspczezxane 
edare 

heerf zzedzen 
gqzebl zez 

pis 

pis zz 

bae'd 

bee'd zz 
sam 

xoda hafezi kzerdzen 
xordzen 
qeehvexane 
bikari 


reza'i 


to fix; to prepare; 
to repair 
about something 


cook 

kitchen 

office (building) 
to speak 

before 

before; ago 
before; earlier than 
after; later 

after 

dinner 

to say goodbye 
to eat; to drink 


tea-house 


( os ) cya aw 3 


(is sls 3 


_ 


Bed 

le pad] 

ojlal 

3! bs 

Laren 

oy 

5 I mee 

Bo OF aertrn 

etd 

SS) hens 

3! i 

ple 

ores (gisle | a 
(ya) yioa% 


43 la. o 943 


jobless; idle; unemployed gli 


Rezaii, a family name 


igile » 
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bazi kerdzen to play (eS -F asus 23k 
hazeme “" all ods 
bahzem together; with one another pel 
cue day 222 


Numbers 13-21 


sizdaeh thirteen CVV ashes 
éaehardaeh fourteen (VE) oa lg 
panzdzeh fifteen Moss yh 
Sanzdaeh sixteen CVA) 259s 
hivdzeh seventeen CVV) oak 
hijdzeh eighteen (VA) ose 
nuzdzeh nineteen CYAN wasgs 
bist twenty CVs) cess 
bist-o yek twenty-one COW) ls ges 


Relative Constructions 


A relative construction is made up of two simple clauses (here the word clause and the 
word sentence are used interchangeably). In the case of .,35; , for instance, it means one 


construction with proper subject, subject equivalent, and verb added to another construction 
consisting of a subject, a subject equivalent and a verb. The relative clause functions like an 
adjective for one of the nouns, e.g., the subject, of the main clause. The full relative 
construction, therefore, has two verbs--one for each of its constituent clauses. Consider the 
following English sentences: 


a. The man is here. (main clause) 
b. The man is your friend. (relative clause) 
c. The man, who is your friend, is here. (relative construction) 
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The sentences in (a) and (b) are simple sentences. In (c), the sentence in (b) is used to 
modify the subject noun phrase in (a), i.e., the man. The repeated noun phrase "the man" in 
(b) is replaced by the relative pronoun "who". Compare: 


a. The man is here. 
b. WHO is your friend. 
c. The man, WHO IS YOUR FRIEND, is here. 


The procedure can be illustrated as follows: 








Sentence 
Noun Phrase Verb Phrase 
Sentence 
NP VP 
the man is your friend 





The man WHO is your friend is here 
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As mentioned, the relative clause "who is your friend" modifies the subject of "The 
man is here," i.e., the man. Now let us compare this construction with the Persian version of 
the same sentence: 


. er La cr! Soy rae 
. we | is Caw 9d Soy 66s 


. CEail loviy | eer leek caw 93 S (37, eo 


As can easily be seen, the Persian equivalent of the English word "who" is <S 'ke' preceded by 


1 xiv 


the selective marker (¢ '-i 


The following diagram illustrates the structure of the Persian sentence in (*): 


Sentence 
Verb Phrase Noun Phrase 


Sentence 


Ow 


Verb subj.equiv noun 
zest dust-e Soma mezerd 





iae| loviy | ee) Us caw 9 3 S (is oop 
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Procedure: 


To modify the subject of a main clause by means of a relative clause, proceed as 
follows: 


a. Make sure that the noun to be modified is the subject of that clause. 
b. Replace the subject of the relative clause with «S ¢¢ '-ike'. 


c. Add the resulting relative clause directly after the noun being modified. 


d. Complete the construction by copying the remaining portion of the main clause after 
the verb of the relative clause. 


Here is an example: 


. oa a Me & ‘a 
‘ ans (s* gos yh pete 39 plew ye | 


patete | cylie IS el lim pe = 


Procedure: 


a. The noun to be modified is the subject: jlow 5» . 

b. The subject of the relative clause (¥ ) is replaced by 
Sg, lene! SUS Als s 

c. The resulting relative clause is added to the subject of the main clause: 
peal GOS al Siesta 


d. The rest of the main clause is copied after the verb of the relative clause: 


» BS ge SB Sl pe ya eel GlalS al S slew 59 


The Verb 'to be' Again 


We have already seen two types of .,35; : the dependent variety which appears on 
nouns and adjectives as endings and the independent form that is conjugated separately as 
pind sighed etc. Relative constructions require still a third variety of .,>5; to avoid 


repetition of the same form. This new form is .,3..4|, ; its present tense conjugates as follows: 
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Iam ao b ie (Le?) pals ge ge? 
sends Ly (s* ( eke) ist (s* ( ~ ) 
Beal (ge (lel) sii (ge ( gl ) 
Iam not pels et bop) 


Compare the following: 


al cylie IS fe! 6 aw | cybiew y lane 3° aS (go liw jo ar: 


. ab (s* cylite IS fe! ert | cylin y lane 3° aS (go liw jo ne 


The two sentences mean exactly the same thing, i.e., "The nurse who is in the hospital 


is from Kashan."4%l, ,.« merely prevents a repetition which is stylistically not liked by the 


G 
speakers of Farsi. In certain cases where the pile up of the verbs at the end of the sentence 


makes the sentence awkward, the availability of .,+..4|, is appreciated. Compare: 


. a | haw | ch ree as gr le oh ‘aa ol 4 


4 | wads Lee cys yg S pga ) a ri 2.0) 


Such sentences can be handled stylistically in a way that they do not appear awkward, 
but even then the use of .,+.., prevents the repetition of the verb. Compare: 


. Chil ch ree aS hazel pga ol ‘ae rio ae | 


Stee | ch yee SS wate Lee pga ro fo jak sey, 
Learn the following sentences: 


sdile ioe pe ode 6 Sew! SI ss Sis tSa _ 1 

sail (ge Loy yal pe pee 6 ew! pt GF LS Syme — 7 

oe es pone td 9: eB pe Ceawig os? Cher EEL ge ge aS cosine 2 Y 

» emda 5 Ly cm Sabb abl ge glee! Gal S pil _ t 

stew epee te bl ge SSO El say Ss yb! — o 

w Bdle (ged gh Ld ly cm Sy 5p bad «ew! Gaedle os 93 S igile Glyaia _ 4 


‘ and b is — ‘ See? lo! Ji S igile i —_ “Vv 
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. heel 39° > Le (is ala sl ‘ al Maes 5 aS sigeemsl a (is ala —_ A 
wl log be EBL e caw! ole Ghhs 52 S Gk pel 4 
eee) Ls (s* ore pal = Ji ‘ ed Lads ye oe} aS igile wks a 


Bile ge bd, sale + ayla tle gS sae ga S 35 11 


ile (gad LS) 6 caw! atndy Gaile SS pee pel — NY 

- eel GIS gigas als cles! Le e S psa,Sls _ iv 

325 edo | Ji 6 amend Gr gde > aS pgile gla — ve 

Fanal se EL plas le 6 Std pw tae SS le Cow — 10 

9 8b us? = ip | ge ees net | aww 9 hee ol iP aS cs! ay — "7 

sochta Laa oS hSis| Sel Sr BE caee eS ia! glalS ote wh JS — wv 

yo aeolian gel se alg: (Lee eee lake iA 

Buble dpiw y claw Vyere gl5s! Ge gozseo — 18 

[SG es GIS Vee gaa Gosh ee aliekes GT 6.48 
Action Verbs (cont.) 


We are already familiar with the present/future of action verbs. The simple past tense 
is discussed below. 


The Simple Past 


The formation of the simple past tense is quite similar to that of the simple 
present/future. Here the personal endings e-em’, gs “l', @ '8', re '-im', a, ‘-id', os 
'-zend' are added to the past stem. This latter is derived from the infinitive by dropping the 


infinitive marker ., '-an': 


past stem _ infinitive past stem infinitive 
as eee 258 ges 
db 5 crt 5 eles cy dsl g& 
nd 5S od ue! ra uo | 
ala gala 3) gd og 
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The following are examples of past tense conjugation of simple action verbs. Note 
that the personal endings are the same as those for the simple present/future, except for the 
third person singular i.e., @ versus  '-ed': 


352 ( ol ) 
pt 32 ( Le ) 


& 


oe 3 52 (Lae } 


I was not pass (ye 


I came poe! 
gael 

cel 

> he | 

Se he! 


33 ae! 
I did not come pels 


Note that the negative of the verb..,4.7 includes a .¢ between the negative marker and the 


past stem. 


I went rs 


I did not go pbs 
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I took a eS 
is 
] 


I did not take 


I gave, you gave, etc. Bala cagals «agala cals egala «pals 


I did not give pals 
I did, you did, etc. ab a3 6 ke S55: ‘ed a5 ‘ 55S: 6g a5S pas 


I did not do pass 


Iread, youread, etc. woiloe ese bloke cae blk ell gk ec ubl ok cal gk 
oy ’ + SOS oR eS: 2 as ae eel ile 


I did not read pil gS3 


The conjugation of the compound verbs follows the same procedure as explained for 
the present/future compound, i.e., the noun which precedes the verb remains untouched; the 
verb is conjugated as if it were a simple verb. Here are the past stems of some compound 
verbs: 


walked tis. el 5 
learned 23,5 ab 
taught ala cp yd 
worked go 35 
studied wily Geo 


To form the negative, add —3 'nz-' to the past stem of the verb. Here are some 


examples of the conjugation of these verbs for simple past tense: 


I walked pstdy ol, (Le) py aly ye) 
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& 


td , al, ( tae } CH aly ( 53) 
aad, al, ( lgsT ) 3, al, ( ol ) 
I did not walk ped ols (ye) 


I learned 


o 


Sas SS al, ‘ uum 5S. al ‘ pbs al, ‘ re res al ‘ gS al ‘ pes 5S al 
I did not learn as ee 8k 


I taught 


BIS Cyd 6 Sy ala Ge yd « pzole erod «6 ald Gnd « Cgald (5a pale wot 


I did not teach plas eos 
I worked 

aoa S AS 6 ke S55 Bes ‘ pe oos ls ‘ S55 as ‘ gaps alk. ‘ praos Sis 
I did not work re} Ss AIS 
I studied ‘ pe el 5 wot ‘ 3 gd wot ‘ coil ge wot ‘ pelos wot 


Searles wot ‘ wha 3 | gd wot 


I did not study pelsds Geos 


Substitution Drills 


Learn the pattern sentence, then substitute: 


Substitution Drill 1 
vty (ged gk 6 Sew! lg al Uae S lee 


‘ chew 93 ‘ aos ‘ ay ‘ glogte > ‘ mS 6 te ala. eat) ‘ 431 5 atm «4! 


GI WS 6 gle 6 WSR 6 yb 6 JU oe gayle 6 peo gS 
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Substitution Drill 2 


& . . s ©. is . . 
7 wads Lead — ds ae Say fer om ($30 Sat | yo 


under, over, at the side of, in front of, behind, inside, on top of 


Transformation Drills 


Transformation Drill 1 


Transform the phrases with ezafe to clauses with 'ike'. Example: 
cae pattern phrase 
ew | Sek 6S tl pm clause with 'ike' 
Sy52: Jee 
ghee 9S 
HL 3 Gok ape 
Br Sk 4, 
paren ces 
Sy hot ooty 
StS yl sty 
bolt ghlhe 
gil gl als 
Transformation Drill 2 


Transform the phrases with ezafe to clauses with 'ike'. Note that only true possession 


can be so transformed. Example: 


Ld 5 bee But not 4 jal 


Biel Ld Jls S jes asa gl Ji. aS (Sp abe 


This latter is not a true possessive, because the mother is not owned by the child! Also 
note that the word (Jl. 'mal' expresses the concept of possession in the clause. 
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Transformation Drill 3 


bas be 3 
oe es 
ie! | RULS 
Pes) 
gr ss ) 
phew ye So ls 


ges cylin 5 lane 


Gs pn 


soy gle maw 
pine ae 

35a sl SLES 
cr caw 9d 


sal ge ssl igs 


ls S yy: yay gle oly 


Transform the ezafe constructions in the following into relative clauses. Example: 


- wl gel ylalS (593 sla JS 
I gh « woh go gllS 633 S gk JS 


setae le 53 él ee) Le FL 4 
392 ist! ‘ 3 pe sent hop |e on Ue. =e 
haw | bls plas 3° ob 5 ae lot > = Os 


steal IGS (ee Sate esl gaa 2) ot 


Bile (ge thoy olSa5 53 6 cams 599 olSa955 5) pn je sk _ o 
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Transformation Drill 4 


Transform the relative clauses in the following into ezafe constructions. Example: 


. au | (s* Ld oo ere | ce ee aS (SA 


& : 
‘i a | is? Ld oo ch ree 3 oy 


. a | is paw jal fe tagl bes 5 as io —. 4 


‘i enone) —— ‘ a8 \s* oloo! aS ieloat > | eee 
ble ged ew lin be esl ge 6 cel GIS ed S peel ogl — Y 


cel oe pol gdysl ye 6 eed ol she 6 SHG ue gow Lhe S gh JS i _ ¢t 


Bibl go olStils golylS Jlo « atee atS S gle okS oJ _ o 


Transformation Drill 5 


Combine the following clauses into sentences. Example: 


awe | FL is 3p 


od Ls \s? cr ye Fo) 3 ye 


: a |, (s* or pt 6 aw | FL iS S (o> 
nnn? Seemed bss L's esl on Le rh) 


aitl ge pl JL la JS — 1 
Bites S2n3 le nS 


ail go gS Je ae ogl — Y 


haw | CRs. cs) cr! 
ri ra ra 


Bited oS 45 9 dx gf — £ 


arb is? cylin y lane SoH 2 3 Fy el 
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aited LS J yllS G ke yl — 0 


aera Hos i glalS ake gl 


ody Ls is? bas pene 3 > ol oss, oth 
nr | is ls sl 7) ol ye ae Soy ol 
ody Ls is? 3 (iS lL 37 > Ls 39 ale ol —_ WwW 


ab (s* baw 5 ala ol 


eee) us” nt Live cy beng | sly clo gtew 5 @! a 


haa | ola! > log > gy! 


BS ge iy GllS 43 gs yf — 4 


peare A ae 9 pd | ge —— wo ol 


a8 b (s* Ld ead gy! we 


* 


ass (s* 3s ae Alb (See gy! 


Transformation Drill 6 


Transform the sentences with ezafe constructions into ones with possessive forms. 


Example: 


see mower wee feet 3 chro plas 34 pee pd | gd 


S a3 \s” wae dewey chee plas 34 ep! ge 


» GUS (ge goals oles 52 bd, sl aly, — 3 
vite als be lb gle JE .= + 
BEI GS ged gomelS3! bo ps Sl es SG: 


BAS ged Gl 93 pm pe pt _ ot 
oere) (s* det ao 43 ow ol sla ay — o 
nee) Ls (s* | es ce ea 3 ps gy! sla JS peers | 


hus loo! 3 — > eee. om: cr! oo! a 
BS ged IS (he eb 53 Geme is pee — A 


BS go 85 IS GhES 59 gee cle _ 4 


Bashiri 106 








a |, (s* cy bw baw ie ew 9 or —— Pe 
F suS go IS olSay 5 plas 52 led slasaly, = 11 


Rae caer ist > > Sy oy oY eae 


Summary 
So far in this lesson we have learned that 


(a) Relative constructions are attached to the nouns of a sentence; the noun is marked 
with a5 followed bya;s . 


(b) ¢,4.%l, 1s a variant of the verb 35 . 


(c) The simple past is formed by adding the personal endings to the past stem of the 


verb. 

aoe Pa 

S23 

> wheats 
Jaen | odie 53 cr ew! : odie 53 
S ayiSae S53 LS Ls. ple este 3: yl ad 
. pss at ip Bs dh GhLs 52 Ge : ome 3 
S Bwens is? ls LS ee : goed 
5 ass is? ls ibe Jbl ,3 cr : odie 53 
Sans (s* lS LS Ls yal ye 3 ye Pex : glia 


. anne | lS. gl . ags is 
Bar Pe ees: aes are 


107 


Main Text 








Transcription 


Loqman: bebzexsid, esm-e mzen logman zest. esm-e Soma i zest? 

Farkhondeh: esm-e mzen feerxonde est. 

Loqman: feerxonde xanom. Soma Koja zendegi mikonid? 

Farkhondeh: mzen dzr xiyaban-e Zale zendegi mikonzm. 

Loqman: Soma koja kar mikonid? 

Farkhondeh: mzen dzr bank-e melli kar mikonzem. 

Loqman: Soma ¢zendta beeradzr vz xahzr darid? 

Farkhondeh: mzen yek beeradzer ve yek xahzr darzem. 

Loqman: xahzer vz bzeradzer-e Soma koja kar mikonzend? 

Farkhondeh: xahzrzem tu-ye bimarestan pzreestar zest. baeeradzereem 
kar nemikonzed. u bikar zest. 

Loqman: xoda hafez. 

Farkhondeh: beszlamzt. 


Translation 


Loghman: Excuse me. My name is Loghman. What is your name? 
Farkhondeh: My name is Farkhondeh. 
Loghman: Farkhondeh khanom. Where do you live? 
Farkhondeh: I live on Zhaleh street. 
Loghman: Where do you work? 
Farkhondeh: I work in the National Bank. 
Loghman: How many brothers and sisters do you have? 
Farkhondeh: I have one brother and one sister. 
Loghman: Where do your brother and sister work? 
Farkhondeh: My sister is a nurse at the hospital. 

My brother does not work. He is jobless. 
Loghman: Bye. 
Farkhondeh: Goodbye. 
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Reading 1 


dS ge eS 85 alge 53 Gel osl sl 5 Ge aoe 
ote HEL ge 55 GE5s SUS 53 (SoS 344 Jonge 
iia Sas Goo ody ew! yes is? ls “bl ,3 Cro 
om gael Gal gl eee Ke! Cel SS lS 2igeS. elsl 
Lgl stl 3) glgk -395 ge SIbke & Gea pre Sak aH 
seems Spe ee lpg SIGb ab gd oye 
4 gl LS dow pee 39 (ge tw pe 4% Aci ole 35) Cr so 

ote | ays all 


: ad ae w! o> (abd 


Toisas go sy LES ee 


GC o« : 
¢ eevee Cro yoy ew! aes | 
Tagore LS: og srg oak — & 


© sal Bats rere Il LT _ 0 
A AS pac Oo 


Reading 2 


a 3 al. L335 Les i ok =| oe) Beers ES 3 iS (s dal » Ls 
jokes 39 ne | Aga ea L is? ce i ad Ligst —) a! 235/53 


at 


B : . . 
apes 2 l» vores is | 2 Soy is? lak 4 l | a ane 


a - 
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elas sd gla ad gS en opes gl « Syhas Gu gd col o5¢5 
3! ore gol. cies is? si dung Ow wees oie le 
dew yo ge elas 

Geet ie GEES Gel oan3 
iS is? | 43 plas 


‘ gk 3 oa _ 
2 het ae oI . ra 


Cc ye 5% : 3 ra +]. 
eee : 
Fae ge LS: Is ol geaag va — 
i in . +7 


Oey. ckhe ole pelee Sol ee 
se : a: Coe “ 


Reading 3 


pghsl . aindlo ghee geyre yak 5 54 59529 

yal 4 deel Ll ook 4 6 Ogre ody Sew gd « cea 5 
cylta a (sl 3] oes aw yd h+ cys ge sly Cro 
3535 G5 o,lal jo Ge, lS 6o,b 5s opr owes 
GS glias cI .Goy, Gb 5.87 59 Grok 5 ge ye 


: kd ae w! o> (abd 
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Cow . ‘ 
: —— ort jo yal 3 yoy cy bage ew! = 


Tb g ees phil los ss cylaa s ob = 


Homework 


1) Translate into Persian: 


. The child, who was in the restaurant, is Reza's son. 

. The lady, who is a teacher, is my mother. 

. The house, which is expensive, belongs to his daughter. 
. The television, which was big, does not belong to us. 

. The girl, who is usually in this restaurant, is his daughter. 
. This book is cheap. That book is cheap, too. 

. The apple, which is on that chair, is from our garden. 

. The car, which was red, did not belong to his mother. 

. Where do your parents come from? 

. Is the city which is very dirty, very big as well? 

. To which school does this student belong? 

. Where are those ice-cream shops? 

. The airport was not far from the city of Isfahan. 

. The streets of this city are very crowded. 

. The hotels of Shiraz are modern. 

. The department store is near my school. 

. Their family lives in a small town on the shore of the Caspian Sea. 
. We are not from Tehran. We are from Tabriz. 

. Mina buys a small carpet. 

. Hassan and Bizhan were not in the bank. 

. We look at you. 

. You go to the garden. I go to the bank. 

. Your wife went to the market. 


CANINA BWN 


NNN DN BR RR RRR i Ri i 
WNrR DOO MOAN DADA NA BWNK CO OHO 
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24. 
20; 
26. 
rae 
28. 
29. 
30. 
1, 
a2 
53% 
34. 
30, 
36. 
oy 


She has only one pair of shoes. 

I am buying (I buy) a big house near the Caspian Sea. 
They have only one son and one daughter. 

Yesterday I went to the market, today I am going to the bank. 
His father works in Iran. 

My mother and his sisters are in the kitchen. 

They are fixing tea for our guests. 

We talked about our work in the office. 

He said goodbye, but he did not leave (go). 

We do not walk from the market to the bank. 

Where do your mother and father live? 

Is Tehran a large city? 

Yesterday their house was very crowded. 

They went to the coffee-house and had (drank) tea. 


2) Translate into English: 


$ ody Ls 


A easy to as « hdd Ls (s? ig! cyl alS ah sor aS igile JS = 
. ab (s* ponte ‘ al clo gtew 5 él is aS (S74 2 ‘madd = 
- dol ge glgbol (be bh «cul ylgeol 59S Sy abl pol — 


§ sue L (s* ponte oe | ere a lost > és 38 S pga pw! al = 


\ 


y 


y 


é 


(s* yb ale ow lL pacer Me es 2 ¢ O92 bask se ol is 33 3 aS sikee 5 pls = 


Go lee BoE oe wl be Sle Gl gethe og! — 
vet le ce Cpe aw 9 pa pied 6 awl pe ew gd Ly 
+ tele 50d Body sat) Lp es Sigs FL oe! — 

+ pees gl ote or do 6 pine ol pone aa 

$ oul ioe LAS Jal lel « sine gle Gel lease oe! — 
Sw! LS fal bad pa = 

» bob gd 59d ad Lay! 3) olSa5 55 — 

p93 elSe geo iee le 

MS GS Pal pags 8G 

$ ots (ge es a5 6S L& _ 

S oS ge GIS LS Le ja 


» Bol Coe ogo Che lel suk 3I jI5b — 


4 


Vv 


A 


4 


o 
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* ade oy nT 7 wt 
ee cod 3 eI 39 Cr ooy oe lew Ss 


. a5 caw 3 isle tg Le 5 [San isl» cya 3 slat = 


Bg aSs 5h tees ys. FUSS) lt lees gel 


pr MBSR egos BISNIS. 38 US GIS Gaol ST 


. fa72 ee dewey chro 39 cybe gS (S oyl 543 Le 


§ aS (gd 8335 SK gel 50 gl oal glk GT 


» Boe GSesS Gee! 55 Se Ge 9 Fd So 


3) Translate into Persian: 


. [have fifteen oranges and eighteen apples. 

. Who has thirteen chairs and twelve lamps? 

. Which hotel is nice and inexpensive? 

. Where is your husband's doctor from? 

. How much money do you have? 

. When is your nurse going to that hotel? 

. Why are their cars black and white? 

. Because they are not pink and purple. 

. My father and her father work in that hotel. 

. Our wives study Arabic in that university. 

. I do not speak Turkish with them. 

. Those nineteen students do not study Hindi, they study German. 
. Their sons and daughters work in Tehran. 

. Her husband owns (i.e., has) a small hotel in Isfahan. 
. We do not have any books; we have a lot of money. 


COND MN BWN 


Se Se Se eS Se 
nA BWN FR OO 


4) Translate the following into English: 
» BUS ge {IS GIG 59 Le cle jal gs 
5 GS aes S85 glx 59 GS 
J dam S (ce Geyd (gal te Ld. rar ise ood ell cp 
T teas ge Se Lee. pas ig olS 553 & pe 
» RS gh GIS 5h Ge ole yar se et 
§ ag slo ae G wie let 
Fae | st lad (ole pals (cla po! ) ‘aad 


aere) (s* al, lak 34 Ld sla pine 


\A 


VA 


im) 


TY 


vy 


ve 
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G ajlo olSs,53 G sie sg gel — 4 

. pale los: ots wis ib es oe — \* 

. nies \s? a 4 Ls Ce — \¥ 

. 3] gd \s? kes bask jak — iW 

» Wb ge Sle be gl nay — 1k 

. ao 55 (s* al 5 oes le slaw yo cr! — \o 

$ a8 ist 299 loie | sl lL haw | él Sip loviy | 49 eS ist 3 pos Sy 
. haw | obs plas is ey aly Go oo! — A 


5) Translate the following into Persian: 


I am a teacher. My name is Sasan. I live in Shiraz. My brother lives in Tehran. He 
works in the bazaar of Tehran. My sister lives in that hotel. She studies English at the 
university. My brother has three children. My brother's wife is beautiful. They have a small 
red car. They live in Tehran. 


I feel fine (i.e., my condition is good). My mother does not feel fine. Where are you 
going? I am going to the hotel. To which hotel? To the small white hotel. Where is the small 
white hotel? It is (over) there. 


Those teachers do not teach at this university. They teach at that university. Do you 
study at this university? I teach at this university. Which professor teaches at that university? 
I don't know. 


Does that television work well? No. That television does not work well. This 
television works well. 


6) Translate the following into English: 


Sew! gS yale ht 99 RRO 1 
$ 5 ge Sle (bs LS yalge |e — 1 
§ bes (ge Gawd giige Sab YS _t 
F ouS (gd IS gd be Ege be 9b plas a 


$ haw | ono plas Ji ges sla er aj — o 
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§ lyk igs Crys olStila plas 52 yb lee se = 4 
SAS ge GAL Yl ss ile» GQedige — Vv 

S ajla pres G ate y pee G ae Gil _ A 

§ 3395 ig? ew pee cyl ola 3l jobs lst a5 *4 

$ ale Jae otte ykiecel ebb 58 oa — + 


cel oS fle cemnd be le jaw ylalS G oaslga gf — 11 


Bl gd (ge gwd gl GIS 59 BLS 3 a Sls G ow iy 
$ bod ce UE slob cs oS plas ge ON 

323 (ce eo lok © Jov 6545 ol = Vt 

Bos coe Joe igS al al otgla palga — 10 

SAS ge Gb Le aS gab gle & Gile, Ss 14 
Sago gh ge 12 SS g8T plaS 59 Vyas Lee — v 

p2b Soe gl & 93 SIS cs ey k ya Ge _ 1A 

Bula (ge te Eb Gedy is yh oe Lee — 14 


isl gee eI Sl Bla et al RS sells hake 1, 


7) Translate the following sentences: 
cw! 5 gly! gla cuagd gl gS ond 1 
$ a8 b (s* obs plas 34 Lak (S o,lal ee 
$ ple sl daw lL ue | ple I cbs cyliiw 93 eae 


$d, 9 syS ohdle laa ga cele gl Gh Syay lye — 0 


S aerd, LS y Lal 3! fo Le _ + 

$ Boy gd gle Sle 0965 plas 99 Ghzle Gaga y gl — v 
ror ae Per ear roy Pee eee, 

aby gla y lea! 3) Gare ga L te _ 4 

§ aa a5S nme ol o 543 sor = bb Loe — 1¢ 


ends | a5 Jov ple Sl x ry us 3) 348 ple 4 — \i 
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8) Translate the following sentences: 


2 elas ge eae ol GI pidile gles 0d Ge — 1 

Bi ligase pete ee Me) el le ELE es 8 
azole glee! Las ly lee Uy pela cles! ba y L 1 
G agtS (ge IS Glew slag plaS 53 “Vjaue Lee _ t 

pS ge Gol pal SL gf Shy Vy ge 9 GL — 0 
cw) 95 Sabb be os Sle ole 3) OK ggl by 1 

S92 glog! bt soley Sosle Serge yogi — V 

ew! eS oo th co 9 oh gle mew A 

Sa dee oe! oe Gta Ger oF cee ule ois — 4 
Bus ge (S435 o5% Goo fale 53 Gil oalpa 4 4J — 1's 
sel Fghe 4 Soop ae gle ve% — 1) 

» eels gk Gee tS ste Gye Glew glee gel — 17 


ey ites 5 ly, gl) eal og gah betel” sl alSagye: aSial galls AY 


c Baka ne ly gs aS al pete | as Jo Sie | ell x8 — ve 


xv ea 
! pale aw go ly Cycmoe |e 3 crjoy or aS Acad | 0 
NAR a! go NES nye goo finch a, cel eR gue a acl ms A 
$ ass is neem cr Pies (Ss axl 543 cyte gi 93 Ls Lauds | > OM 





‘In the word \., _,83 'taeqrib-aen' "approximately", the | 'zlef' with the taenvin marker ( : ) 
is pronounced "-aen". 

"Tn reading, the , 'vav' in .,>,,& 'xordzn' "to eat" is pronounced 'o' (cf., ,3'do' "two"). 

"The ,'vav' in «23! ,s 'xandaen' "to read, to sing" is silent before | 'elef' (cf., »»! 5s 'xaher'). 

Unlike English, in Persian :.. 'maen'"I" precedes Ls 'Soma' "you, pl. or singular, polite". 


‘ There is no defined status for animals and pets. Depending on speaker discretion, they can 
be treated as animate or inanimate. 


“In Persian script, both .,! ,g¢3 and .,|_,¢4 are acceptable. 


“" Note that exe ‘hit’ "none, at all" is used with the negative form of the verb. Example: 
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in golabi hit xub nist + cee gh Ged gt MS yg! 


This pear is not good at all. 


viii 


The verb ,25/s 'daStzen' "to have" does not take the present suffix .,. 'mi-'. In 
orthography, for the verbs that take ,,. 'mi', it may be attached to the stem: pooee ‘mi- 


rev-em' "I go" or it may be written separately: econ 


* The same procedure is true for some other verbs like .,3,,8 |4 'qeza xord-en' "to eat 


(food)", where the word |4: 'qeeza' "food" is replaced with other words such as pls ‘Tam! 


"dinner" or sls 'Cay' "tea": 


She ate at that restaurant. 
We drank tea at this teahouse. 


. 3 | 4s clo gtew 5 gl 3° l 
. (ea o2= isle ale o 943 Ga! 34 le 
At what time do they eat dinner? YB gge ple are cele gl 


* Beginning with this lesson, we shall discontinue the use of transcription for every phrase and 
sentence used. We shall, however, continue to use it for providing pronunciation for new 
vocabulary and for certain new structures. 


*' Many Persian nouns are made up of other nouns modified by addition of suffixes and 
prefixes. .,/41§ ‘gold-an' "vase" is one such word. It is a combination of J§ ‘gol’ "flower" 


and .,!> ‘dan’ "container". (For a study of derivational suffixes, see Lesson Eleven.) 


“Tn constructing subjunctive sentences, the verb ...|,s ‘xastaen' "to want", used as an 


auxiliary verb, is conjugated with a main verb to indicate volition. (For a full discussion of 
the subjunctives, see Lesson Nine.) 


“' Note that «2 ‘heme! "all" can be used as a pronoun as well as an adjective. Example: 


hzeme-ye hzefteth) Anke (5 4aw all (of) the week; the whole week 


haeme ruz 399 1 every day 


“Y In writing, the 5 and «S may be written together as «S; . When this combination occurs 
after , vav or elef! , as hamza precedes it, 1.e., «S ie OF, written together: «S,5. When it 


occurs after a final» ,or ., an! '‘elef' precedes it, i.e., Sz! . 
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Example: 
‘S (5 ple ye 
St | cs 
aS Ss gowns | 3 


Sal — 1S cs! 4a 


the nurse who... (written separately) 

the lamp which... (written together) 

the university student who... (‘hamza' after 'vav') 
the child who... (‘zlef' after '-he') 


*’ The «S used after «x.J! indicates emphasis. It is equal in emphasis to the word "but" in the 


English phrase "but of course..." 


